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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): aśtólarōśa 
 Arrieta: *śaśílaró̄śa 
 Bakio: śaśílora, *śaśílarōśa 
 Bermeo: *śaśilaró̄śa 
 Berriz: 
 Bolibar: baśólarɔ̄ś́a 
 Busturia: lará̄larōśa, *βaśólarōśa 
 Dima: *laró̄śa 
 Elantxobe: 
 Elorrio: aśtólarōśa, *śaśílarōśa 
 Errigoiti: βaśólaró̄śa 
 Etxebarri: śaśílora 
 Etxebarria: lárɔ̄ŕī, *aśtólaró̄śa 
 Gamiz-Fika: laró̄śa, *baśólaró̄śa 
 Getxo: śaśílora, *śaśílarōśa 
 Gizaburuaga: śaśílarōśa 
 Ibarruri (Muxika): βaśólarōśa 
 Kortezubi: śaśilaró̄śa, *aśtolaró̄śa 
 Larrabetzu: śaśilárōśa 
 Laukiz: śaśílora 
 Leioa: śaśilóre 
 Lekeitio: laró̄śa, *śaśilaró̄śa 
 Lemoa: laró̄śa 
 Lemoiz: laró̄śa śilβéśtre, *śaśílarōśa 
 Mañaria: itʃúlaró̄śa 
 Mendata: śaśilóra, *śaśilárōśa 
 Mungia: tʃakúrl̄aró̄śa 
 Ondarroa: laró̄śamakats, *śaśílarōśa 
 Orozko: βaśalaró̄śa, *śaśiaró̄śa 
 Otxandio: śorɣ̄inlaró̄śa 
 Sondika: tʃirúlora (?)
 Zaratamo: baśólarōśa 
 Zeanuri: tʃorilárōśa, *βaśolárōśa, *śaśilárōśa 
 Zeberio: śaśilóra, *śaśilárōśa 
 Zollo (Arrankudiaga): śaśílarōśa 
 Zornotza: βaśólarōśa, *śaśílarōśa 

Araba 

 Aramaio: aśtólarōśa 

Gipuzkoa 

 Aia: laró̄śa, *śaśíarōśá, *śaśíaró̄ś 
 Amezketa: otśólár ̄
 Andoain: *śaśíarōś 
 Araotz (Oñati): aśtólarōśa 
 Arrasate: aśtólarōśa, aśtólar ̄

 Arroa (Zestoa): lárōś, *śaśílaró̄ś 
 Asteasu: śaśíaró̄ś 
 Ataun: ark̄áśatś 
 Azkoitia: aśtálarōśá 
 Azpeitia: śaśílarɔ̄śá 
 Beasain: 
 Beizama: tʃorílarōśá 
 Bergara: aśtolaró̄śa 
 Deba: 
 Donostia: śaśíarōś 
 Eibar: aśtólarōśa 
 Elduain: śaśíarōśá 
 Elgoibar: aśtólarōśá 
 Errezil: aśtálarɔ̄śá 
 Ezkio-Itsaso: aśtálarōśá 
 Getaria: larōśá, *śasí̟larōsá̟ 
 Hernani: śaśíarōśá 
 Hondarribia: śaśíarōśa 
 Ikaztegieta: tʃoriarōś, *śaśiarōśa (mark.)
 Lasarte-Oria: śaśíaró̄ś 
 Legazpi: aśtálarōśa 
 Leintz Gatzaga: aśtalárōśa 
 Mendaro: aśtólarɔ̄śá 
 Oiartzun: śaśíaró̄ś 
 Oñati: *aśtálarōśa 
 Orexa: ótśolár ̄
 Orio: śaśíaró̄ś 
 Pasaia: 
 Tolosa: ótśolár,̄ *śaśíaró̄ś 
 Urretxu: aśtólaró̄ś 
 Zegama: aśtálarōśá 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
 Alkotz: xítoarōśá (mark.)
 Aniz: otśolár ̄
 Arbizu: alkákaátʃ 
 Beruete: arɔ̄ś́, otśolár,̄ śáśjaró̄ś 
 Donamaria: śaśiaró̄śa 
 Dorrao / Torrano: alká:katʃ 
 Erratzu: otśólar ̄
 Etxalar: śaśiárōś 
 Etxaleku: 
 Etxarri (Larraun): ɔt́śalár ̄(?)
 Eugi: śáśjaró̄ś 
 Ezkurra: otśolár ̄
 Gaintza: áśtalár ̄(?)
 Goizueta: śøśíarɔ̄śá, otśá:larā (mark.)

 Igoa: śáśjaró̄ś, ótśolár ̄
 Jaurrieta: makélakátś 
 Leitza: śaśíaró̄ś 
 Lekaroz: baśalár ̄
 Luzaide / Valcarlos: *βaśáaró̄śa 
 Mezkiritz: árk̄aŋgarátsa lárā (mark.)
 Oderitz: xítoaró̄śa, xítoaró̄ś, ótśalár ̄
 Suarbe: *aśtálaró̄ś 
 Sunbilla: śaśíaró̄ś 
 Urdiain: śáśiǰá (mark.) (?)
 Zilbeti: otśalár ̄
 Zugarramurdi: otśálaará̄ (mark.) (?)

Lapurdi 

 Ahetze: baśáaRóś, *otśoláaR 
 Arrangoitze: *ótśolaáR 
 Azkaine: baśáaRośá, báśaaRośáondo,  
  *otśoláapaR, *ótsolaáR 
 Bardoze: [ez da galdetu] 
 Beskoitze: *ótśolápaR 
 Donibane Lohizune: βaśáRośá, *otśoláRa  
  (mark.)
 Hazparne: otśolápaR 
 Hendaia: áśtoaRóś 
 Itsasu: *otśolápar ̄
 Makea: aró̄śaβáśa 
 Mugerre: arōśaβaśa, *otśolapár ̄
 Sara: βáśaró̄ś, *otśoláar ̄
 Senpere: *otśolaáR 
 Urketa: báśaaRóśa, eglántina 
 Uztaritze: *otśolápaR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: βaśaró̄ś 
 Arboti: ótśonahárā (mark.)
 Armendaritze: otśolahár ̄
 Arnegi: aró̄śaβaśá 
 Arrueta: otśónahár ̄
 Baigorri: baśaaró̄ś 
 Bastida: aRóśaβáśa 
 Behorlegi: otśólaar,̄ otśálaárā (mark.)
 Bidarrai: amaβirʒ̄ínlóre 
 Ezterenzubi: baśáarōśa, baśaaró̄śondo,  
  otśolapár ̄
 Gamarte: báśaaró̄śa 
 Garrüze: ótśoná:rā (mark.)
 Irisarri: aRóśaβáś 
 Izturitze: otśolaphar ̄

 Jutsi: otśonaharl̄ili 
 Landibarre: 
 Larzabale: otśolahár,̄ baśaaró̄śa 
 Uharte Garazi: báśaaró̄ś 

Zuberoa 

 Altzai: baśanahãr ̄
 Altzürükü: báśaarōʒátse 
 Barkoxe: 
 Domintxaine: ótśonahárā (mark.)
 Eskiula: baśaarōźatsía (mark.)
 Larraine: baśaarōźátse, aró̄źaʃurja (mark.)
 Montori: báśaarōźatsía (mark.), báśaarōźá  
  (mark.), báśalantháɛ (?), báśakhápar,̄  
  arōźátse 
 Pagola: otśonãhãr ̄
 Santa Grazi: baśaarōźá (mark.)
 Sohüta: 
 Urdiñarbe: baśakhapar,̄ baśarōźa (mark.)
 Ürrüstoi: baśaaró̄źa (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Beruete (N): śáśjaró̄ś 
 Montori (Z): báśakhápar ̄
 Zeanuri (B): *śaśilárōśa 
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515. Mapa: escaramujo / églantier / wildrose; rosehip (fruit) (Rosa canina)

GALDERA: 20060; ALEANR: III, 296

(basaarrosa(basa) 
sasi(l)arros(a)
ast(a/o)larrosa
otso(laar)
basalaar  
astalar  
sasilora  
(-)arrosa(-) 
amabir¡inlore
makelakats
arkangaratz
bestelakoak  
 

Sondika: erantzunean txirulora aldaera jaso den arren, elkarrizketan ondoko 
hauek ere bildu dira: Txirunlorea. Guk oneri sirunloreak. Bedar eskiñetan da, baso 
éskiñetan da. Silbestreak die. 

Etxebarria: inkestagileak “basa larrosa” proposatu dionean, asto larrosa erantzun 
du; dena den, larrorri landare bera dela dio.

Ondarroa: Larrosa makatza; ipiñi barik urten dana, makatza... 
Aramaio: Astolarrosie; asten die batzuk sasí artien eukiten deue ser bat bigune, ta na-

rra eukiten deue eureri begire. Jesukriston koroie orregas ind´euela esaten dabe, asto 
larrosias. Orreik eurei begire deuke. Astolarrosie ebalten daue jardíneruek larrosien 
mentetako. 

Arbizu: fruituarekin edari bat egiten dela jaso da. Edari hori Etxalarren ere aipa-
tu dute, tripako miña kentzeko aproposa omen dena.

Oderitz: otsalarra landarea da eta jitoarrosa hark ematen duen lorea. Orobat 
Beruete eta Igoan ere: jitoarrosa ere erantzun gisa eman da.

- “Alkangaratz” superleman erantzun hauek ezarri 
dira: alkasats, alkaatx, arkangaratza lar.
- Bestelakoak: basalanthae (Montori), eglantina
(Urketa), larrorri (Etxebarria), sasiya (Urdiain), txiru-
lora (Sondika).


